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ZIPPER FOOT – NARROW 
Ref: 200-342-025

1. Attach the adjustable zipper foot on the presser 
bar.
2. Slide the zipper foot to adjust its position and 
tighten the thumb screw on the zipper foot.
3. To sew the left side of the zipper, set the zipper 
foot on the left side of the needle.
4. Lower the zipper foot at the end of the zipper so 
that the needle pierces the fabric next to the fold 
and zipper tape.

Machine settings:

Stitch: Straight stitch (Center needle position)
Thread tension: 3 - 6  
Stitch length: 2 - 2.5
Stitch width: 0 

PIED ÉTROIT POUR POSE DE 
FERMETURE ÉCLAIR
Réf: 200-342-025

1. Installez le pied étroit pour fermeture éclair sur 
la barre du pied-de-biche. 
2. Faites glisser le pied pour fermeture éclair pour 
régler sa position et serrez la vis de fixation sur le 
pied. 
3. Pour coudre le côté gauche de la fermeture 
éclair, fixez le pied sur le côté gauche de l’aiguille. 
4. Abaissez le pied étroit pour fermeture éclair à  
l’extrémité de la fermeture, de sorte que l’aiguille 
couse le tissu près du pli et de la fermeture.

Préparation de la machine:

Point : Point droit (Position d’aiguille au centre)
Tension du fil :  3 - 6
Longueur : 2 - 2.5
Largeur : 0 
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RITSVOET voor modellen met CB en 

roterende grijper

Machine instellingen:

Steek : (naaldpositie midden)
Draadspanning : 3 - 6
Steeklengte : 2 - 2.5
Steekbreedte : 0

NLPIEDINO PER CERNIERA - per
Modelli con crochet verticale.

Impostazione macchina:

Punto : Diritto (Ago posizione centrale)
Tensione filo : 3 - 6
Lunghezza punto : 2 - 2.5
Larghezza punto : 0

IT

VETOKETJUJALKA LAAKA- ja pystypuola 

malleihin

Koneen asetukset:

Ommel : Suora ommel (Neula keskiasennossa)
Langan kireys : 3 - 6 
Piston pituus : 2 - 2.5
Piston leveys : 0 

FI

VERSTELLBARER 
REISSVERSCHLUSSFUSS
Art.-Nr.: 200-342-025

1. Bringen Sie den verstellbaren Reißverschlussfuß 
an der Nähfußstange an. 
2. Verschieben Sie den Reißverschlussfuß, um 
seine Position einzustellen und ziehen Sie die 
Schraube am Reißverschlussfuß fest. 3. Setzen 
Sie zum Nähen der linken Reißverschlussseite den 
Reißverschlussfuß auf die linke Seite der Nadel. 
4. Senken Sie den Fuss am Ende des 
Reißverschlusses ab, so dass die Nadel neben der 
Falte und dem Reißverschlussband durch den Stoff 
sticht

Vorbereitung der Maschine:

Stichprogramm : (Nadelposition in der Mitte)
Fadenspannung : 3 - 6
Stichlänge : 2 - 2.5
Stichbreite : 0

PRENSATELAS PARA CREMALLERAS - 
ESTRECHO
Ref:200-342-025

1. Coloque el prensatelas ajustable para 
cremalleras en la barra prensatelas. 
2. Deslice el prensatelas para cremalleras para 
ajustar su posición y apriete el tornillo de mariposa 
del pie para cremalleras. 3. Para coser el lado 
izquierdo de la cremallera, coloque el prensatelas 
para cremalleras en el lado izquierdo de la aguja. 
4. Baje el prensatelas para cremalleras al final de 
la cremallera, de modo que la aguja perfore la tela 
junto al pliegue y la cinta de la cremallera.

Ajustes de la máquina:

Puntada : Puntada recta (Posición de la aguja al 
centro)
Tensión del hilo : 3 - 6
Largo de puntada : 2 - 2.5
Ancho de puntada : 0


